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1. Subtitling for d/Deaf and hard of hearing audiences -- 2. Who is our
audience? -- 3. Linguistic considerations -- 4. Technical
considerations -- 5. Specific requirements -- 6. Captioning theatre
and subtitling live events -- Appendix 1. Questionnaire collected after
a captioned performance -- Appendix 2. Summary of feedback from
captioned puppet shows -- Appendix 3. Example of subtitles for clip
from School of Rock.

"Captioning and Subtitling for d/Deaf and Hard of Hearing Audiences is
a comprehensive guide to the theory and practice of captioning and
subtitling, with examples and exercises at the end of each chapter.
Analyzing the requirements of d/Deaf and hard of hearing audiences in
detail, as well as treating the linguistic and technical considerations
necessary for effective captioning, this volume will familiarize the
reader with the characteristics, needs, and diversity of d/Deaf and hard
of hearing audiences. Based on first-hand experience in the field, the
book provides a step-by-step guide to making live performances
accessible to d/Deaf and hard of hearing audiences. The guide will be
[a resource for] students of audiovisual translation, professional
subtitlers, and captioners, as well as any organization or venue that
engages with d/Deaf and hard of hearing people."--Provided by
publisher.



